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. ЛИГЕРПТУРНПЯ ПАНОРАМА
Поздрлвляем юеи ля ров

Ю. п. ВАНАГУ — 80 лет
тии. Множества Ваших 
стихотворений, посвя­
щенных Великой Отече­
ственной войне, по пра­
ву вошли в золотой 
фонд латышской совет­
ской поэзии, стали из­
вестны и любимы мил­
лионами читателей нашей 
страны. Но многонацио­
нальную советскую лите­
ратуру Вы щедро попол­
нили не только поэзией. 
Вы обладаете и даром 
драматурга, прозаика, а 
маленькие и юные чита­

переводит в украимсиоге 
и белорусского, дружит О 
корифеями белорусской 
и украинсной литератур.

В первую мировую 
войну, когда германские 
войска хлынули в Лат­
вию, население подня­
лось и стало 
семьями, кто

уходить 
как мог,

переправляясь через
Даугаву. Ушел со своими 
?одными и Юлий Ванаг. 

ольно после революции
семья вернулась на ро­
дину.

Закаленный в огне бо­

Секретариат правления 
Союза писателей СССР, 
совет по латышской ли­
тературе и комиссия по 
военно - художественной 
литературе направили 
Юлию Петровичу Ванагу 
приветствие, в котором, 

4 в частности, говорится:
«Горячо поздравляем 

Вас, известного совет­
ского писателя, со зна­
менательной датой в 
жизни и творческой дея­
тельности — восьмиде­
сятилетием со дня рож­
дения.

Вместе с Вашими со­
братьями по перу, с мно­
жеством почитателей Ва­
шего таланта мы огля­
дываемся на пройденный 
Вами путь, на годы, за­
полненные плодотвор­
ным литературным тру­
дом и активной общест­
венной деятельностью.

Один из славных ве- 
тераков советской ла­
тышской литературы и 
организаторов Союза пи­
сателей Советской Лат­
вии, прошедший дорога­
ми войны, Вы воспеваете 
в своей поэзии великий 
подвиг советского наро­
да, прославляете его 
мирный созидательный 
труд. Вы и ныне в строю, 
неустанно трудитесь на 
поприще родной литера­
туры. В Ваших стихотво­
рениях пульсируют жи­
вотрепещущие проблемы 
современности, слышит­
ся голос верного сына 
Коммунистической пар­

тели с увлечением чита­
ют Ваши книги, адресо­
ванные им. Известны Вы 
и как мастер художест­
венного перевода, не­
устанный пропагандист 
достижений братских ли­
тератур нашей страны.

Ваша общественная и
литературная деятель­
ность и ратный труд от­
мечены многими награда­
ми Родины».

Однажды 
осенью сорок 
года е Риге,

поздней 
седьмого 

при под­
готовке первого номе­
ра альманаха на рус­
ском языке, мне пе­
редали переводы сти­
хов Юлия Ванага. С ав­
тором мы были знакомы:
как-то летом соревнова­
лись с ним в пешей ходь­
бе во время одного из 
выездов с писательской 
бригадой. Юлий Петрович 
высок ростом, хороший 
стрелок, охотник на ка­
банов и оленей, лыжник,
хорошо танцует вальс. 
Его супруга Мильда 
Яновна бі^ла тогда редак­
тором латышского моло­
дежного журнала.

Всю войну Юлий Ванаг 
провоевал против фашис­
тов в составе латышской
дивизии, участвовал в 
тяжкой битве под Наро- 
Фоминском.

Солдат В а наг —также и 
блестящий поэт, вышед­
ший из глубины глубин 
трудовых народных сил, 
дум, тревог. Он владеет 
всеми богатствами род­
ной латышсной речи. Но 
и русский знает, как при­
родный русский. У неге 
дар языка. Он свободна

ев Великой
ной войны, 
Юлий Ванаг 
из создателей

Отечествен­
коммунист 

стал одним 
латышско­

го Союза советских пи­
сателей. Он автор стихо­
творных сборников «В
солнечных 
«Глубокая 
ребряные

воротах», 
пахота», «Се- 
рельсы». По

его сценариям сняты 
фильмы «За лебединой 
стаей облаков», «Рассказ 
латышского стрелка». 
Дети любят его «Расска­
зы о Даугаве», «От Нере- 
ты до моря», «Золотое 
одеяние леса». Пользует­
ся популярностью его 
повесть «Большие дела 
маленького Микиня»...

Партия и правительств 
во по достоинству отме­
тили заслуги Юлия Вана­
га перед Родиной, награ­
див его орденом Октябрь­
ской Революции, двумя 
орденами Трудового Крас­
ного Знамени, орденом 
Красной Звезды, присво­
ив ему звание заслужен­
ного деятеля культуры 
Латвийской ССР.

В Латвии Ванаг, кроме 
того, известен и как блес­
тящий переводчик Пуш­
кина. Заветная его мечта 
— сделать лирику Райни­
са достоянием как можно 
более широкого круга 
читателей и в нашей 
стране, и за рубежом, и 
осуществляет он это че­
рез посредство руссного 
языка, который считает 
своим вторым родным 
языком.

Поздравляю 
Юлий! Будь, как

тебя, 
всегда и

во всем, поэтом и латыш* 
спим стрелком!

НикеявЛ ЗАДОРНО!
РИГА


